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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13445-5:2014) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 54 „Leekkuumutuseta 
surveanumad“, mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2014. a detsembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid 
peavad olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. a detsembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

See Euroopa standard koosneb järgmistest osadest: 

 Osa 1: Üldine; 

 Osa 2: Materjalid; 

 Osa 3: Kavandamine; 

 Osa 4: Valmistamine; 

 Osa 5: Kontroll ja katsetamine; 

 Osa 6: Nõuded keragrafiitmalmist toodetud surveanumate ja survedetailide kavandamisele ja 
 valmistamisele; 

 CR 13445-7. Leekkuumutuseta surveanumad. Osa 7: Juhised vastavushindamise protseduuride 
 kasutamiseks; 

 Osa 8: Täiendavad nõuded alumiiniumist või alumiiniumsulamist surveanumatele; 

 CEN/TR 13445-9. Leekkuumutuseta surveanumad. Osa 9: Standardisarja EN 13445 vastavus 
standardile ISO 16528; 

 Osa 10: Täiendavad nõuded niklist või niklisulamist surveanumatele. 

Kuigi need standardi osad võivad olla hangitud eraldi, tuleb tähele panna, et standardi osadel on 
omavahelised seosed. Seeläbi on leekkuumutuseta surveanuma valmistajal vajalik rakendada kõiki 
asjakohaseid standardi osasid, et tagada standardi nõuete rahuldav täitmine. 

Korrektiive standardi tõlgenduste osas, mis muudavad võimalikuks mitmed valikuvariandid, korraldab 
muudatuste selgitamise teenistus (Migration Help Desk, MHD). Teavet selle teenistuse kohta võib leida 
aadressil http://www.unm.fr (Union de Normalisation de la Mécanique, e-post en13445@unm.fr). 
Asjakohane vorm küsimuste esitamiseks on allalaetav selle teenistuse veebilehe lingilt. Pärast vastuse 
heakskiitu teemale vastavate ekspertide poolt saadetakse vastus küsijale. Parandusega lehekülgedele 
antakse spetsiifiline trükiväljaande number ja korraldatakse nende avaldamine CEN-is vastavalt CEN-i 
reeglitele. Paranduslehed avaldatakse ülalnimetatud teenistuse veebilehel. 

See standard asendab standardit EN 13445-5:2009. See uus väljaanne sisaldab muudatusi, mille CEN-i 
liikmed on eelnevalt heaks kiitnud, ja vastavalt parandatud lehekülgi kuni trükiversioonini 5 ilma ühegi 
edasise tehnilise muudatuseta. Lisa Y esitab üksikasjad selles väljaandes toimunud tehnilistest 
muudatustest võrreldes eelmise väljaandega. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Aeg-ajalt võidakse antud uuele väljaandele väljastada muudatusi ning neid viivitamatult kasutada kui 
asendusi antud standardis sisalduvatele reeglitele. Konsolideerides need muudatused ja kaasates kõik 
täheldatud parandused, on kavandatud väljastada igal aastal uus versioon standardile EN 13445:2014. 
Versioon 5 (2018-07) sisaldab korrigeeritud lehti, mis on loetletud lisas Y. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

!MUUDATUSE A1 EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13445-5:2014/A1:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 54 „Unfired pressure 
vessels“, mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on EN 13445-5:2014 lahutamatu osa. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik." 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standardi osa määrab kindlaks standardi EN 13445-2:2014 järgi terasest üksikult ja 
seeriaviisiliselt toodetavate surveanumate kontrollimise ja katsetamise. 

Erisätted tsüklilise talitluse kohta on toodud selle standardi lisas G. 

Erisätted mahutitele ja mahutite osadele töötamisel roomavuse tingimustes on toodud selle standardi 
lisas F ja lisas I. 

MÄRKUS Vastavushindamise protseduuri osaliste vastutusalad on toodud direktiivis 97/23/EÜ. Juhised selle 
kohta leiab dokumendist CR 13445-7. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

˜kustutatud tekst™ 

CEN/TR 764-6:2012. Pressure equipment — Part 6: Structure and content of operating instructions 

EN 1779:1999, EN 1779:1999/A1:2003. Non-destructive testing — Leak testing — Criteria for method 
and technique selection 

EN 13445-1:2014. Unfired pressure vessels — Part 2: General 

EN 13445-2:2014. Unfired pressure vessels — Part 2: Materials 

EN 13445-3:2014. Unfired pressure vessels — Part 3: Design 

EN 13445-4:2014. Unfired pressure vessels — Part 4: Fabrication 

EN ISO 4063:2010. Welding and allied processes – Nomenclature of processes and reference numbers  
(ISO 4063:2009, Corrected version 2010-03-01) 

EN ISO 4136:2012. Destructive tests on welds in metallic materials — Transverse tensile test 
(ISO 4136:2012) 

EN ISO 5817:2014. Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam 
welding excluded) – Quality levels for imperfections (ISO 5817:2014) 

EN ISO 6520-1:2007. Welding and allied processes — Classification of geometric imperfections in metallic 
materials — Part 1: Fusion welding (ISO 6520-1:2007) 

EN ISO 9712:2012. Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel  
(ISO 9712:2012) 

EN ISO 14732:2013. Welding personnel — Qualification testing of welding operators and weld setters for 
mechanized and automatic welding of metallic materials (ISO 14732:2013) 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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˜EN ISO 17635:2016. Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials  
(ISO 17635:2016)™ 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
konstruktsiooni ülevaatus (design review) 
protseduur, millega valmistaja teeb kindlaks ja kinnitab, et konstruktsioon vastab selle standardi 
nõuetele 

3.2 
konstruktsiooni kinnitus (design approval) 
protseduur, millega vastutav asutus teeb kindlaks, et konstruktsioon vastab selle standardi nõuetele 

3.3 
katsegrupp (testing group) 
rühm, mis määrab keevisliite mittepurustava katsetamise (non-destructive testing, NDT) nõuetekohase 
taseme 

MÄRKUS Katsegruppe on neli. 

3.4 
kontrollimine (inspection) 
ülevaatus, millega hinnatakse surveanuma vastavust tehnilisele spetsifikatsioonile 

MÄRKUS Tegu on tähtsa toiminguga, mille viib seadmete projekteerimise, valmistamise ja katsetamise ajal läbi 
peamiselt valmistaja. Seda võib täiendada muude osapoolte teostatava kontrollimisega. Kontrollimine hõlmab ka 
katsetamistoimingute hindamist.  

3.5 
katsetamine (testing) 
protseduur, mida kasutatakse, et ühe või enama katsega tõendada anuma vastavust selle standardi 
tehnilistele nõuetele 

3.6 
tehniline spetsifikatsioon (technical specification) 
dokument, milles määratakse kindlaks nõuded tootele või protseduurile 

3.7 
parandamine (repair) 
põhimaterjali või keevise seisukorra parandamise protsess eesmärgiga tagada vastavus selle standardile 

3.8 
seeriaviisiline tootmine (serial production) 
identsete anumate või järgnevalt valmis anumaks kokkupandavate identsete osade valmistamine ühe 
tunnustatud mudeli järgi, kasutades sama valmistamisprotseduuri ja pidevat valmistamisprotsessi 

MÄRKUS Määratlused 3.8 kuni 3.13 käivad seeriaviisiliselt toodetavate surveanumate kohta, nagu kirjeldatud 
lisas A. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




